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3. ma dhu ba by misreading the subscript a chun for subscript u.
4. (ma rdu ba) ;by misreading dhu for rdu.
5. (ma rdum) ;by misreading b for m and attaching the latter to the second syllable.

6. ma rdum pa:by restoring a name form in pa.
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When reproduced in the scripts of the beautifully designed fonts now available,®these
steps of gradual change may not appear so evident, and it is, of course, difficult to decide
whether all of them or which ones individually occurred in the process of copying manuscripts or
prints , or both. With a view to the date “late eleventh or early twelfth century” @ for the transla-
tion by Vasudhararaksita and Sen ge rgyal po, long before the printed Tanjur editions that we
are used to,we have to think of manuscripts and copies in dbu med script primarily ,as well as
of a sequence of scribal mistakes and corrections. @In any case, it seems sufficiently clear that

the name Ma rdum pa is not a candidate for a future Tibetan onomasticon.

® 1 used the fonts CTRC-Uchen, CTRC-Betsu and CTRC-Tsumachu,and would like to thank the China Tibetology Re-
search Center for kindly making these fonts available to me.

® Hatton, loc. cit. ,p. 13.

@ For pertinent observations on comparable mistakes in the Tanjur transmission cf. Helmut Eimer, “ Uberlegungen zur
Uberlieferungsgeschichte des tibetischen Buddhacarita,” in; Essays and Studies on Buddhist Sanskrit Literature Dedicated to
Claus Vogel by Colleagues ,Students and Friends. Ed. Dragomir Dimitrov, Michael Hahn,and Roland Steiner, Marburg: Indica et
Tibetica Verlag 2008, pp. 65-77 ,as well as Kurtis R. Schaeffer, Dreaming the Great Brahmin. New York : Oxford University Press
2005, pp. 107-108.
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LI BEPEE B E & (India Office Library) | BEEHIEFHMEEFLE (India
Office Library J& 52 i X B 45) ITJ 1368 Bt AEHELALE, FF [thlo gon kha gan,
ma ga tho gon kha gan ZFH L0, LIAER “tLERF", “EMERTF, (EEE -
B4y BT (675)

[EA] Fk, EZRLRERLERRF, 7F,

(HiES - EE L),

EASE, EXEHREERRF, BRI SEMES, TR,

. MBS BEMNALERE P REREAN, BRALE, HER ‘W (X
blon) , Bt AERE, “H” CUSMIERE m 5 mer®, “nHJE” HIRER
fiE% (" Serpi, “Serfi) 3B “mtAVE” FEEICAIFTRE, (BB A BERCCE AR RERTE S
“IEAE” B Thu lu hun, JKBIHAF (Paul Pelliot) DIELEEH, RINEAR, M
“ntAVE” EEEEE " Tuuy-yun (Tuyuy-yun) ~ T}l’uyunv(Tuyu'yun)(@O

Ak, BE P EFEVI B, HAFWEEEROEM (737-820) £ (—1)
BER) FIRE A7 F B, AHEREEPRRR, SRR n B yu 2z
Fatte BrilsERrERb g, P SE3C Thu lu hun Z %, KAK&T R Thu yu hun,
h—FZ 8, PURERE. BESEREE, WEDH, MEREE, TR THihESE
S BEAKEGR, FRWZ,

@ Frederick William Thomas, Tibetan literary texts and documents from Chinese Turkestan, London: Royal Asiatic So-
ciety, 1951, Vol.2, pp. 8-16. Lucie no Petech, “Nugae Tibeticae”, Rivista degli Studi Orientali 31, (1956), pp.291-
294. Géza Uray, “The annals of the ’A-#a Principality: the problems of chronology and genre of the Stein document, Tun-
huang, vol. 69, fol. 84", in Louis Ligeti ed., Proceedings of the Csoma de Koros Memorial Symposium held at Mdtrafiired
Hungary, 24-30 September 1976, Budapest: Akadémiai Kiadé, 1978, pp. 541-578.

@ £F (EFS - RERME). “FXRUERANE, VEBULSE, EEEIRANE, B85, XA
By, #amit, MARARE, EEZELAE, SRTRERUREE.” (BEE - E6E) Bt tmd i
TREAVEER (. :BuLE) VBE, BARARBREN" 2B, NEREATTEREREALER, 2121,

® Paul Pelliot, “ Notes sur les T'ou-yu-houen et les Sou-pi”, Toung pao 20 (1921). 323-31. P3G 7E ( Peter
A. Boodberg) JEREEE Thu lu hun AY3EE:, B “HAE” BPFZEFR *Tool (FEFEHEE toyol- “pass through” ),
B ABRR R ERTESE, BEE, RAEERZHR, FEPIFERRTEMESRE, R
Boodberg, “The Language of the T’o-pa Wei” , Harvard Journal of Asiatic Studies 1/2 (1936), p. 182.

@ (KIERY %54 i, #H5E2128, 477, 808c H,
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. Thu lu hun, Thu lu hin

TCEEE M EF (Mishal pa khri dpon) FfEAFZA A (Si tu Kun dga’ rdo rje / Dge
ba’i blo gros, 1309-1364) Fr{Est&E (4/) (Deb ther dmar po, *Tshal pa’i deb ther) 3]
(FEE - 113{E) (thang shu thu han zhes pa rgya’i deb gter las) 43 51t A8 —ZFEA/E thu
lu hun bcom nas zung ce’ur sleb®, WHH “FEHE" BER=.

rgya bod kyi lo rgyus’di tha’i dzung gi dus kyi yig tshang pa ba su khyi zhes pas brtsams/

phyis han gswi'u tshas bsdus te sdebs/ rgya’i lo tsa ba/ hu gyang jus shing mo bya lo la shing
kun tu bsgyur/ bla ma rin chen grags gu shris shing mo glang la bod yig tu spar du btab
bo//’di’i 10'i dbang thang nor ba ’ga’ re snang/ thu lu hun hor ser yin/’u then o thon yin/ bod
kyi rgyal rabs dang pha cher mthun pa la’di zhib par snang ba che long zhig’dir bris te rgya bod
gnyis yang yang'khrugs pa dang/ res ’ga’ mthun zhing skyes dang dus kyi mchod pa bskur res
byas pa la sogs zhib par thang zhu thu hyen’chang nyid du lta’o//®
WEERLR [B] KFWHEFT LA Basukhyl £8%, £ d Han

gswi'u tsha % 8%, EM3EAF Hu gyang ju &£ “KIEH” (1285) FEAEHk (S-

hing kun) , %% At R BB A “RIESF” (1325) $FREFMAH, b n

TR EEA £, Thu lu hun B Hor ser, 'U then BF O thon, k% T % £ f1k

AEAMBA, RRBEREEZ, EEREREGR, W Ik, LERBHZ

wmeh, A (EZE - okH4%) (Thang zhu thu hyen’chang) @,

1 Ba su khyi =5, ba BHi—5 pa TIA®, Sukhyi £ “FA0" MHE, WFH A

® FRE - %%KRY (Dung dkar Blo bzang’phrin las) #{d: Deb ther dmar po, dtE. RIEHARFE, 1993 4, 17
B, G - yas ru Stag tshang pa Dpal’byor bzang po (15 #42), Rgya bod kyi yig tshang mkhas pa dga’ byed chen mo’dzam
gling gsal ba’i me long ( (EEFENIITE H ABCGEETONAE) , B8 (EFMWE)) R3] (FE - hFE) (thang shu
thu hwan zhes pa/ rgya’i deb ther las) U —ZFE 41E thu lu hun hcom ste bzung ( AER: DUV B H RRAE, 106, 107
H ), Saskya Bsod nams rgyal mtshan (1312-1375), Rgyal rabs gsal ba’i me long ( { EHIBHEEY ), dbET. EiEER,
1981 2,229 EH3| “HEMATE (JBE - b FME)” (rgyai deb ther chen po zhu thu han chan bya ba) {E thu lu hiin
gyl yuljoms [ -] . #% zhu thu han chan BifiR— thang 57, 7B “BEBUFEE" AFZHET, BHEF . HEBELER
L EE T A2 (GombeJab) R3] : rgya nag gi deb ther zhu thu han chan byar/ bcom ldan’das mya ngan las’das nas
lo stong dang Inga brgya re drug (re dgu yin'dra) ’das pa na thang gi rgyal po byung zhes bshad/ “Jhsh$E (FEFSE - nt3#
B FHERE. SREERTHENTA (BEEATL) FMEMEFH.” THERFEIRBRER (B -
NEEE) FETMIERE, JEEH shu thu han chan 3838 R “ (WEEE)” #, B, REBICAEEAR Mgon po skyabs,
Rgya nag chos’byung (Blo bzang bstan’dzin gyis bsgyur) , Jt3. FREIELE HARF, 2005 48, 30, 203 B, £F YK

- FER3C (Kalmyk) 3EARKEZLIEZ K (B. L Kuznetsov) Fr PSR SCRI T FEHE B 7K Reyal rabs gsal ba’i me long,

Scripta Tibetana I, Leiden: E.J. Brill, 1966, p. 186.

® Deb ther dmar po, 24 B, 2& (EHBE), 232 H: rgya bod lo rgyus deb therdi/ rgya nag tha'i dzung rgyal
po’i dus kyi yig mkhan su khyi han gyis bsgrigs pa las rim pa bzhin du beos te/ dus phyis rgya’i lo tstsha ba "u kyang daus/ s-
hing khun sde chen du bod skad du bsgyur ba la/ lo grangs mi mthun pa ’ga’ re dang de dus kyi mi’i ming mams la’dra min
re’dug na’ang bla ma gu shri rin chen grags rgya yul na bzhugs dus/ rgya bod kyi’brel tshul’di rnams gtan tshigs su bzhed nas/
shing mo bya'i lo la shing kun sde chen du par du btab ste kun la rgyas par mdzad pa yin no//

@ &F (EEMAE), 114 B. zhib par/ rgya'i yig tshang thang zhu hu then/ mtshan nyid la sogs par lta’a//

(ERBE) & ba F (H yig shang pa —FIEZE P H yig mkhan FTAE, HARM ba ), {EF han
gswi'u tsha — A ( (JEFEMFF) 1E han se’u tsha), WL han b B su khyi, J3/ su khyi han, SL.7E 6,
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Jrik n WO, WGE 7 B su; T Han gewiusha J§ “TEFEAT (GESH) . BASE
%, BEESESHEASERASEA, HBEFEH, ZH Hu gyang ju®, Hl gyang
ju BUESC HEET ZERE (MMIhERE, EE BEIERI), WK H RS
18, Hu (87) M BHEESEY T SEEHAIERN Hor ser®, Sk REAHRAE ST,
H3r Hor 45 D, ser RFEMEE, Hor ser Bif Sariy Uyyur (%8S, HHEEL,
(GES - EAGMEY . EARGME) /F B [#) BBIU) . ¥ mERY, BEEG
EnEELdn, . EEZHHE, U then BEX “FH” &F3E, O thon B (T
- AR 2, EEZE N

Hu gyang ju B S, STE#E, #OEE, HHHEGLE (0B E) B
v, RABEETEEA, “¥& HE “¥7, NFE %, FTLUE/E han/hwan 5 hyen, 1£
#E hwen [IRE, BRBENEBRER, BOCHINTFRF wa zur B ya btags B3 IRE
SN (nhEME) REg nhASE” S Thu lu hun, FHEE u B oyu ZER, RERELK
H, AR L EuIEE, BEFEAFMER * Twuyun B " Tuyuyun Z HHEE, B3R
BE “A” (“kuk, HWERERKEE “BBA” Tonyuquq) Fi “B” (iuk) AUTESCER,
BN E—E *Twuy-yun (Tuyuy-yun) , AJ3ES@AERAZE, B! HE, ERESCP,
MFZ BB they EE “wyu FEE, BREEGEX, EgELEEEXR? K
R —F &, AR A ARKE Thu lu hun 238, RAEHA B SRMERE, &R
HOERMERE N —EEY, SREEETE R EEEA R .
(1) AEEAREEEY, A “FISLE” 28, “B” 0 A —ah @ 28R

© QEENATY 1F Ba hu gyang ju (B BT ba W), (LHHED 1F U kyang dau, 350U Bl Hu ZHE,
Dan Martin, Yael Bentor, 7Tibetan Histories; A Bibliography of Tibetan-language Historical Works, London: Serindia, 1997,
p. 51 FEZ4R “Rgya nag po’ yig tshang ( = Rgya’i deb ther rnying pa)” —2& (#: ZAREESL, M ARTFEFEE R — L
JEE, SFAE39) HE TREEHE Bahu-gyang-ju ( "U-gyang-dzu, Bau-gyang-ju) —&HIEREE N,

®@ (FLPEY 229 HiRB4E hor ser thu lu hun,

© WAGUSHEHEE, SHCREE S B Hor, Gl#EE :4 (Khyung po Blo gros rgyal mishan, Rgya
rabs bon gyi’byung gnas) HERUTE BIF (Jing gir < WHIIC jahangar “ i FAERRE") REES “HME" EMELT (Yugu
gyi rgyal po bong ma bya ba'i btsun mo) B4 (Khedup Gyatso, Three Sources for a History of Bon, Dolanji: Tibetan Bonpo
Monastic Center, 1974, fol. 89. Cf. Hoong Teik Toh, “Some Classical Malay Materials for the Study of the Chinese Novel
Journey to the West” , being Sino-Platonic Papers 137, Philadelphia: University of Pennsylvania, 2004, pp. 37-38. ey
FEOCHRAR, EIEE, BRESCREAREZE) . EEE (M) F, HE TRTEIREMRT, (A
WY ZCATEEE HEE/R] (SBASCE 40), DRARREAFBRGNE, BERE—EEAS, HNibionsc
LB “BE” EBWHIEEHE (Hoong Teik Toh, op. cit.)o SSZH (Ordos) S BRME (Seyang
Seten) ((?i‘r‘%/ﬁ?)ﬁ» ( Erdeni-yin 1ob&i) $14x B ARTF (Jige) I E HEBH BRI, HERERUA, BEESE,
SRZEW REBWET WBE (2BHX ( “HEERT BEBELY, (EHEREEFHREN) H—8, 252
H), W (A 32 HAUSKERKIKIGESH sog poi mi dpon “EE NEH" ZIREE, 7 MAEE R R E EAMR
i, BERIEREEEAN “FE” SR, RIS sog po BTN, TRICHEEFEEH sog po FAEREA (HE
3 dra gu, FHIXC tik-) 28 (ERRNHESHESEPEER, 254 M) . GHERRIRUE, sog
po —ErZiEhEEEBEAE A, EVHSATKHRHEMN—E “ARE ERBENORY, REEERANRE—#
“grdl” | R sog po W T EHMNE, TAEMEERCEMETHER “EH" HEBFEHE yeke “X”
Z#$5% (ye hu ni ye he zhes bya ba chen po’i skad dod yin dra’o) , R E— AR B, 5 Mgon po skyabs, Rgye
nag choshyung, JtET: REIFZEAELL, 2005 £F, 270 H,
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2, —UPRERICHE “RUEE, FUREEE B0 (9EHE) BT, RERE ‘557,
SR RAIIRE R HiE, Sz QaEMERD) 5558  [T8EE] A%, i
FEC, WS MR AR BAN L FRANER TR, EREIENMED
(Scandinavia) ZXEAZEE 5 rune JCFRIE R, WHORME, (B - WEIE) SEoGE
THE AR, (RREM) SIRERER “AERE", XRE - ERE (BESE - FIFL).
SRR “R” TR Cluk (>lu) ¥, FEERERNE R EEEUIEGRE,

(2) B9 - i3EEeE (HRERED) 215 W (Tisk) AHEMEZ “ITRAE” &5, H
M. “NEREINER., wE, NEAGITESR. AN, MNEREGHEEREEY
8, NERERAEMENIME. CHEETHBAAN, MEHAEELEE. ThAE
HEK, MR-z, B “FTERE Xx: “F—EEENREE ik, &M
W] B b, BAIRRATER, REEKERE,” WE “EBRIWR" —FF,
DRI ES - TR (WWPERRE, MEAERRE) ERRER (CERERMEMG, BF=
CRERVREUAS) —RI, EEBUART L, AN N SR MG T ORI, R AS TR B
“RAMERT o, WdElElE s AR, BB “ERET F, EEIERIE (sufi)
“HEEKRT ZRE, EENPr (WHFE pod davishan, pir K “E; EET),
“FpmE” BN #AZEHEE (Middle Mongolian; moyen mongol) dasman (#EBU{E da¥mad,
dasman & B 755 danishmand “22E7), (Ju#=m) 1 “BRE”, BERLBGTEE,
Bz IR FETIAGE . B - EaeE (HERihEE) FriEdh, ZEEE (5] [Hk
A “OFEET AR, BITAESFEMRER, FTMEITIRIE VR RS ETIR, FERFIRIE

AN b T RIS —& . FAFIENIYE RAERIEE LM, AREREI [ 1o”
OISRl [ I REBRERIETE RS ENER [ Jo7 1B [RF4]:
L ] IABET PEREHE, SEAINGEEEMMENHY, REMETHIER,

] RO ICIE T R R A e O Mg B RS ETF I MUREME (manara)
I BIEME (muazin) FFEEEHEEFE (aan)®, “BEX" BEREAZMN “X
F” 7l (qibla)@, “mify” RIBFTHIAEE “EEEKR" (Allshu Akbar——5E[H 5
CPUMERFIRZIENE” , BAEBR CPUMRIFIRIEANE" ), “ERIRERT RN AR E

©® (KB %51, 9% 2092, 1018¢ H,
G HEHEY OFmEEBmE), DEHHLEMmRL, 1978 4, 771 B,
@ JG- ERNEE (BRE (MUY, LiE. HMICBHAR, 1957 4, 2 85, B (A8 £, %
- REA (RFOEFEER) . (ZERFINRA) Skhf, RE TS glF [(EERE] —fiz: ©EBEEEREE,
EREREYR, BERENES, BTFETFERR” WRMEE, WS AERNIMERFEL

® 5| EREE (FETTHRER), DEHEHRL, 1990 4, 212213 &,

® SBATE (1241—1318) (Lo - KEIKAD . “EEZEMW, SInMHE, E58, BE-AZEE, 28,
KM, (RUTETHBER) %3 ZUFNE. “ER. EMBSAHEE, REREEEXR, BMEFF, @R
th, SEEFEIIBS, FAANETHIE—, KBAEFRASHAR, ERENSHRBE, MERE, SHEEd
" ( HPEEREUE (ESCE)Y, HET3H, 51671, 23: B) BN EHERSEER ‘HESHRpET,

@ WILT# (1622—1686) ( KK EHF) PH “FBUFFEREA, BEEERAARRELR" ((RFEEF
#2) %20, 13F) Z5F, “KEX" B “KEXFE", 1ERXFEREM (Makkah) , JEHEE, BRRESLRE,
“KPE” (W) IARIEERED, IRRE.
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“Salam! Salam!” HIEHEE, “BIEER" BPULHASE pirdhan (HAK), W1 “WIUIER” —7E
EALE “ESMER” B “BHEBR7, BIEEE dasar (ZEN)®, 474 (HEEED) 1F
cxmEylF” ) B (HIERME) KB, ERRERERERE. #REEC, RKRE
VLT BB, HREMEASE, HNARERE, RMBEZ, (HEL) < ‘e
B BIRULERTA, BT, BESCEMZ Thu lu hun BAEERREH, XiE (458 -
£) “TEREE” T “wmzl GER) Lk REZFURBELEELASEEML" Uk
(6% - BEX) “BREREER T “ArEENKEIBEERRLE" 25, R
“+EET ZFHRTREEHSNRLEREN (" Turyun?) MR

“f(4) BB fES. TTREEIEEME ik (£) BJE” 5 Thu lu hun, R “nRA7E”
Z B FEEACBIEES “luk, “m (1) FE MEFEREREE R " twkin/  torsgon
> “torkon/ " torgon, FHEFE CnbiE” . “iBEC RBGECREE, mEAR “+8F" (Tu-
pan; VEICIRSCME Turfan) —58 “+%/” (CRATEL “nt3” RIE), “HBME” (Sultan) —
= OCEIET M, WEBREHERS, HET. RERBE_MEOEE, ~d
“B” FREYVAREEE o WHITTE, ‘i FRE, (BEE - w8EE) = “F
ZiEr GBI, HEATR. Pl A", B wo >twor (WRRGEE ere “H° H

MEter); BER GE” B M (87 WA, TTRBRG. AT RRRRK, &

WETER, B O BIEd CBET. TR AT TR E SR, BRNBE

@ Jean Jacques Pierre Desmaisons, Dictionnaire Persan-Frangais, Rome: Typographie Polyglotte, 1908, Vol 1,
pp. 894895 ; destdr “turban” ; destdr-bend “qui met, qui porte un turban”; destdr-bendén “les Séids, les presidents, les
nobles, les Oulémas, les savants, les Qadis, les Mouftis, les -Dervisches, etc. "; p.434. piréhén “chemise” . CL Peter
B. Golden ed. , The King’s Dictionary-the Rasalid Hexaglot: Fourteenth Century Vocabularies in Arabic, Persian, Turkic,
Greek, Armenian and Mongol ( Handbuch der Orientalistik, Achte Abteilung, Zentralasien, Vierter Band), tr. by Tibor
Halasi-Kun et al. , Leiden/Boston/Koln: Brill, 2000, p. 183 dastar “the sash or fine muslin cloth wrapped round the tur-
ban” (Cf p.323), pirahan “shirt” (Cf pp. 158, 298) .

© SELRESPEZEEH/NEEE [SEFEE] RBERTHEEREE, RESIBFLE 5 (BEHE
(TOEERER), 212 ), (Go5 - FEWAL) BEIFS5 A (ATC13264F6 A) “HIBEHFEIURMHERTEENL
ETREWER", # “JL#%” EEEA%L Ubman $5E, BEMAENGE, £EALRUER, BAE (#
EHEE - B & “HE. WEM. IE, ZEUESW EHERTURE, BEE, RiEEE wARNTAE
SEEMBRELE., BRAEEETNENE—RNAE, BEMN (Rin chen myal) i BFF (FHE A FEFE Qasi
(n]) ®IEBE, B—VEN, FAHFE “HEE. 5" =5, LEEHIMFZRAEE. &, THAEE
(JETLHS Tangyud) EAE., HER (BEEN) RELHEFEZE, BHAGE. FUMAEeCHE P BFER
WEEH, B+EHOTRE, E6. MESMSEASFREL, MEEEREMCEEMER RGN, MEF
(1436—1494) (EEHEDY (3. hESRE, 1985, 3 H) #: “FTEMRNEE (RBEAEERE, BE 1466
), WHZEEREELLR, RNETHIS—®, AESE, MAMEZ., BEFYE, & ‘AREFAHE
AR, MUTELEREE. Far, GUCEES, SRk, SBNESS, EHGE,  XEMERRE, B
DABRR K ki, AREM, SHEIHG." HHEME HE —REREAE, ML PERZRASRRKE
A, BEBHEEERUBEZ, Xk 141149 A, B#H (Geang) HE, WHEHW, FEB=MR (B Yang ta bshin
“BEFAN") ZEAHEE (Rab brtan kun bzang'phags kyi mam par thar pa dad pa’i lo thog dngos grub kyi char'bebs, fiLiE: 7§
FRARHRR, 1987 4F, 43—44 ), BN, EABRENE, B2 EERE=R (B, RHAETE
WG RTMREERE S .

@ HAWWNEALIREBEE (Turgun / Turhon) , 2% Hoong Teik Toh, Materials for a Genealogy of the Niohu-
ru Clan (Actas Manjurica 10) , Wiesbaden: Harrassowitz Verlag, 2005, p.85.
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B, ERAR, MHTHED, I (BE - AEE), hNEZRER (26%E) H.
(#) = %z%ﬁuii?ﬁ& A B (. FHRKET),
REA, SAEBERRK, THZ R4,
(35 - A EE) JREEEGE
MAAER, BF. “CALLEBLHSIRN, BENEZT, £ ().
AHBZFHRUNEILFEK,” uuﬁééﬁ&%o
. BEEZL HAE” BEIK, EREMBERERBEF R FZH, 55
BAERBEHZTE, ESBMAELTSHEETREZET, KA AED, mHiE
FRERSHT, S5 (B - KE) & ‘37" BlERZHEEK97
(BE - EEFREE) . (BE - hEE) . (b - h8EE) SEERits
AT (FEE, (EY - WEEE) FERT) AT, ETHR/EEES,
TEER ( (BE - EARG) /FFERH)® BIEl, WHEt, ERERBLE, B

@ Gustaf Ramstedt, Kalmiickisches Worterbuch, Helsinki: Suomalais-Ugrilainen Seura, 1935, p.407. “iwrkn *die
Verwandten der Frau und ihres Vaters' ( der Mann nennt sie torkn, die Kinder naytsy, aber die Frau selbst zorkn)” ; Martti
Résdnen, Versuch eines etymologischen Worterbuchs der Tirksprachen, Helsinki: Suomalais-Ugrilainen Seura, 1969, p.494:

mtii. kzk. torkon * der Vater, die Eltern, alle Verwandten der Fraw’, oir. tel. toroyon * der Verwandie, Blutsverwandte’,
tara. tirgiin * Vaterthaus, in das die verheiratete Frau zuriickgeht', hek. torgin, Cag. turkan, jak. torkit, tokkit * npues
HOBOGPAIHOM pOfCTBeHHKaM M Ipysbam’. T ((F“"fg FEEFIEY HRREETTFEEER (E8EKE, FEAN),
FAPEE EE MRS ER R SE, UYL, SABBETMAEE, HEE: "UaEE, [HER) MRS TER
MR B, WIS “HE” (Eﬂiﬁ:‘hz‘lé&ﬁ%), THEHERETRTERS " wokon? X (TR - 4
B ( CRAMFTE), duam. hESER, 1989 4F, 3871a B) #E HEU\GE, SRR (HRBEEFNTT) 7,
“HEEARGEE A B 2, B, A SRR ISR D, EAE, UMAER. 28, =WmE”, ot
A (78 R E, CHT T3 ‘ot (B8] B ZEE) EEHSEA,

@ B (FF - uB/EE), u/EELETZE, HFAT A

B "B B “HEE 24,

@ EHRIEESF (BEREHRE) ( (HFEMMIE) 565 M, M3 1281) B2 = “FH (MR) Fg
‘RIT R, BRIER SR, BELZPERATEMEEMERNE, FMEASELE, £THER; BEEHA,
HETHER, BABREREURKSE. MEZR, EAFMER+UE/ M, METEHLEUERE, HE. 5.
Y, FIHEREINE, MEMIMUEZFEESZEA, FEFAMATRE,” FHENETETNE, 258
BEZAM, SRR FERILAEERA, FIE (AHLKEK), (BHES - KRAL) . (FEE - 5EA) . (FE
& - bR fERAERA, (EES - R ERAIE ((EEE - RFAE) ERAEL), BB
’ %f&é@ HBERFEME (R GESE - wBEE)), MFEEMT. BELF, MUAR? £8. “RA” A

FA" EMERETER—V, HROSESIME ‘BERA7, BEEEI IS, KBS aa B F
jC , ROCHE - mEE), fkﬁ?{?l*?%ml&lﬁl@ﬂi@ﬁﬁ&fﬂl HPmE, 28, RFF, EEUIRFRBK; &
M (EE) F "RERA” &, TAFREM, BXHREKEE, HEHFERRTOE, LHES!

® R, KRML. W8, RIEHE /B (R [ Sbsigin] 27) MEBEBR—,

® EWBE/FER " Saraqui ~ * Yaraqui, ZR¥EER/ FEETF ¥ Yaraqan, ZF. RFE, “FETT SERERU
FrEE Ut (toquz) RIEIBLURE, 82 “HIER" (* Yaraqa) R-ETEERS—E ( (FES - ABRET - FE
). RER, BERAZR."). BE (HET - #ERMH) AERERLSE CREEE, BUMEERETHU
Bz Z BB (" iaqa?), WAMFRE () %2 HEME CREET 24, HPRLEERER %fﬁfﬁrn
DAFEEATHRY MBS o ‘Wil (2HMiE (RIEEE) 610, 5. BEE, 19854, 298 ), §
B—#. X (BE - RFL) A "0 BEREE", BEERERNERRE (KFE, #id) %ﬁ%@fﬁﬁ]%
—FBo RELIEJERE " Bayarqu, T #ECIEE B Ba yar bgo, &) ZFF|EE Ligeti % 3 B " Baryarquw/ * Bayarqu. *
Baryiqu/ * Bayirqu, 5 Louis Ligeti, “Apropos du (rapport sur les rois demeurant dans le nord)” , FEtudes tibétaines dédides
a la mémoire de Marcelle Lalow, Paris; Librairie d’Amérique et d’Orient, 1971, p. 186. FHI3C4E Bayarkava, Bayarkata,
5, H. Bailey, “Turks in Khotanese Texts”, JRAS (1939), p.87.

MR IBARSCHEE . O AR R T SRR R ‘ .23

s, AT HE BN, AT, RETERRL, RBA, Eh R, 5T
TR, 1 CRE - SR EE) T ~
BAEVETHE, BH4, BEFE, S0, FL8; a%m&@

o, BTEY, #AFE, BERE.
FlEDEREE e 2E, Eal REREROR, BEER, RIEZE,
75 R B R B

BESR: “RTRS BT “ATR", % “AFF L. FHRFK
S fEEEELE, RAEZFY, 17*%x BEAL, doR kAT

f@”éo%ﬁﬁ,xﬁa:“ﬁ%,%#ﬁkgf [ ------ ]&ﬁL@§

e (FF23k), #8305 “FF” ("aqan), BRFHEHE, AAKAEFHR

X, D

TR BEARSERK, MZHE, v E-AHAUEEFHERRER
az#@zﬁ, HEKEE A SEMEAREZ FEEREE minliRE, 5 (3
& - AEE), HAEERESETIEEE ((EE) Fa%S) By AT (AW
%), BR (KB) “BAE SERAFEESEZMHBHEHEFEEERRFA, dk
FAE, X FE A ERIFEA R AME,

— . Tho yo gon

% (Louis Bazin) fﬁiﬂ’*%@,ﬁ (James Hamilion) % iE{AF MTHEES2ET (Qiqiz) F
HrEs “BRE. "HE Z ZHEEALZH. BELFAEX " Qiqun ~ 7 Qirqut,
S %Iﬁﬁtéjj (Kijl Tegin) ﬁﬁpﬁi‘ﬁj(EF‘Z twyyn ( “tuyyun) . twyyt ( " tayyut) Bfg A .
“MAVE” B “Tuyuyun (MIEBERAFETE) MBS, #I% bR ooE M 256 H 8
B, HEE “ﬂiﬁ”\ “IBVE” BN *Tuyyun M¥E, BRER. AMEICHH twyyn,

@ EWE / IEEH " Saraqui ~ " Yaraqui, ZRIEER/ ZEIET " Yaragan, 7. REIE, “FET” AENZRWU
Ll (toquz) RIZEFBLARE, 8fb2 “RIEW" (* Yaraqa) REFRERSG—IF ( (HEE - BHEET - FE
Yy, “CHEE, MERRAE.). 55 (FEE - FEEE) BEBRERLE CRERRE, BULRERAETLL
"z “sGsT (*Sraqa?), WM (B %2 BEOHE CRER 248, EPANERERE R
UﬁMAﬁﬁﬁjiﬂZZ MEET B CBIECT (LB (GRUEESE) 5 1M, HE. EEE, 19854, 28 H),
B, X (BE . RER) 7 “QUEEEEE, BEEREREREE (REY, Kbd) HELBRE
~—#8o ﬁﬂ%@)@‘*% * Bayarqu, # 7 B C#IE B Ba yar bgo, HJEEF| 2 H Ligeti % # B " Baryarqw/ " Bayarqu.”
Baryiqu/* Bayirqu, B, Louis Ligeti, “A propos du “rapport sur les rois demeurant dans le nord” Etudes tibétaines dédides a
la mémoire de Marcelle Lalow, Paris: Librairie d’Amérique et d’Orient, 1971, p. 186. F 8 3C ¥E Bayarkava, Bayarkata,
B H. Bailey, “Turks in Khotanese Texts”, JRAS (1939), p.87.
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wyyt BEEREREEL, MRAL, FEEES,

16 #H4CHIE (Lha lung) SFEK %1 (Dpa’ bo Gisug lag phreng ba)- 7E M FH R
1564 4E 1) ( BHEHEDEEEHE) (Lho brag chos byung Mkhas pa’i dga’ ston) Ja FF5H5E
130 #rh4ynt239E £ (Dbon ’A zha rje) ZEFERFA ma ga tho yo gon kha gan Z &7k, KA
E# % (Giuseppe Tucci) BiBLIEH HHOCEEA A zha BIECEEENILAED, B
Tl B BB EL TT] 1368 [HREHA Mt i sc skl , Bt A BEELhsh iy, BEHE “nt
RIE BUEHEA “HHIET ~ “IBET WBEBE, MEDRESENREHERE the yo
gon, EAIRFE ITJ 1368 ZA4E tho gon A, BFEE, 7Ed ESCREIRFHF Tho gon ~ Tho yo
gon fI1EH T, Tho yo gon B AT LIRS “Tuyyun (TidE *Tuywyun) HIEE, (HERF
BHEEEAFAE " Tuyun BEH R LUE The gon Z A, B, BH A HE: Tho gon,
Tho yo gon ELEARIEE AT “nhiE” | “iBIE”, B ESC ho yo hor ~ ho yo'or ([H]
#8) T B3 hvaihu: ra, hvaihora, hve: hva: ra, hvehva: ra®,

Vg . ’A zha

(B3R - ARG Bk AEE MRS CFROEERT, W (BE - b EEE)
PR S CMISeE ), SRR BB, Wik, “TIItHERET PEGRE
. REEA, LIEEMSETO, SEMAER P, AEN (FinEE) & 120
B CEBINVEAN, MAE. FREZRKEK. BREELANEE, WARE." i
“ER. EMTE TTREMR (BE - mbAEE) B CTEILMET . WEOUR S B SR
HEEL) A zha (CA zha yul “FSSE17) | "A shwa FEREAE, WRETEM, BIHLIRE “HEET
FAREZ L,

(FAEEE) %59 = “VR (¥ $EuLaiE), fpiEds, # DU ] #lh, &
BT E RN R CT A, BADUER (H, B CHE . BRERABK

@ L. Bazin et J. Hamilton, “Llorigine du nom Tibet” , Ernst Steinkellner hisg., Tibetan History and Language: Stud-
ies Dedicated to Uray Gézu on His Seventieth Birthday, Wien: Arbeitskreis fir Tibetische und Buddhistische Studien,
Universitit Wien, 1991, pp.19-25, 28. 4% Bazin-Hamilton 373, S7ERUA-LHAEY “nt%” 2 Qara-Balgasun Jutt
AERRSETERR S Twp'yt (3 Afrasiyab7 HHAREE S FERF SO, Twpt) . SPRTIET/\tHALZE BRAEESC Toput 40 HITR B b FIET
BB AIESS " Topan (B43) ~ " Topat (BER) , BHEMKEE wpa, wpi, SEHTRE dobo “THIE” ZIETHER
L OAEALL “EM R, ERBNREER, RARGELSARFERR, K\ BBFRESREELL Tobin
1o CTEE (PRE. I (FREOSESEOMEFEER), (WET VT EROME) 8 [1993], 32, 68
H), B, (EWRE) # Tebodud MFMT “EMEH" (double plural), {BIIMEE Tobin ZHfAE Tobod
BB, WIHER BB . Bailey 3 BESCHIAS LS X TIHA AT EICFH Bon ~ Bod BLAHIEE (A KREH
FEEREE) tu- ((“K7) &M, R H W. Bailey, Khotanese texts , VII, Cambridge University Press, 1985, pp. 120-121,
AT, Bazin-Hamilton ¥, Bailey 2 S RAEMRE 453" (“n#F/1H" WRR) WE—MEFH (5 FPEER
kOEE), MRETHEWSL. “ntEE” BEdE * Topan, B Bazin-Hamilton B * Tuyyun SRR “BE” HAEBERET
-

@ Dpa’ bo Il, Chosbyung mkhas pa’i dga’ ston., Dethi: Karmapae Chodey Gyalwae Sungrab Partun Khang, 1980, I,
p. 409. G. Tucci, The Tombs of the Tibetan Kings (Serie Orientale Roma 1), Roma: Is. M. E. 0., 1950, p.63.

@ Ligeti 1971, p. 180; Bailey, 1939, p.87.
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A AERRE,” HHEMAE, R (ZBE - 35 - SFRE) EES] (R - TaEE) ..
HE, Kb, Gttt “87, wEgfH, %, 5%, £
IR T B AR, R, BRd, ZK, BTREG, FTHERE, £EKFEN,
HEMS, ARG, FERNHEIAL, LiEE—, AR, ATS, EH
FER, WARTHIEK A,
B, WTEONAM “HERE” R, WHIRAER, HE CEHET M7IEBMS G
w, WOCEE) B TR BUSER CPMEET, TR CEET (F. WERE)
BT, BERER “FIEET, ‘B B R ER—FH, BELAF
“PIHE” B ‘MAE BEFBELAIFEL, H—FEEFESU/EREEE “F
RF” WEG, WRLBUBEMEZ A, HEE Wi BHBEH, WREBES
f# eti, et ¥R, M TIELH, FEHBFEFRITRER T E POl GEME "ata (5B
BHEER T ARMEE)D, HEREBLREYZ R, BLIEBRIKT. M5t
REZA, W BERE., BRAERBZMEN, FERBEZR (2MF), Wi EHE
BB, “F4e (31)” ZHWREREEN—FBRTHREUEA, (K& - SRS EME)
WHEREBZI, Y TRERBMT, ZUBE, 5 “EEE”, “HHE, KEX
. AAEME “HEH” RIZEEE abay-a “fH. MFEL” TEHK “F” FHE, HZ
A RSO S VB ACAE T8 ma ga tho gon kha gan Z58H, “EH (f7)” {15 "maqa,
BARINGE mafa, B FE mapa “EA, #HR” (WEX “A7. “87) —FEMIH

@ Gerard Clauson, An Etymological Dictionary of Pre-Thirteenth-Century Turkish , Oxford. Clarendon Press, 1972,
p-20 ( “ACA” TR H T ece, eci, ecti 3578) . T HEY (BEY) BEBEERE 2%, R K K Opaxu,
Kupruscko-Pycckuit cnoeabp (Kbrprbrs‘{a-Opycqa cuanyk) , Mocksa: “ Coserckas Junuxnonemus” , 1965, p.23.
axa “crapmwoit” . £F Teleut, Altay 57 & : W. Radloff, Versuch eines Worterbuches der Tiirk-Dialecte, St. Peterbourg:
Imperatorskoj Akademii Nauk, 1893, I, p.502: awa ! (Sart JR3E4E atava) “ilterer Bruder, Onkel”, ©Viterchen”
etc. , p.503: auer “jiingerer Bruder, Neffe, jiingerer Vetter” etc. X ETr5E efei “LHEEIE” , WEE aja “ &, asa
“48”, L Chuvash 5. M. P. denoros, Srumonormyeckiit cnosaps UyBanickoro saseika, Yebokcapsl: “{yBamcxuﬁ
TOCYJapCTBEHHBIA HHCTHTYT IYMaHHTapHBIX Hayk, 1996, Tom 1, p.73: ava “pura, pefenox, MambuuK; HEBOYKA;
napeHb, IOHOMIA; HEBYLIKA. =

@R BHERSREALTR (MATR, B (H#E) £87 (KRE. TRIME)) HNEEREZ o, ore
“RUEE, Bk MR, (BEE - wEFEL) BRNERE (AR EXEPIE, Bk, 5 S5

- (Spur rgyal, BLABRAETEZKIIE “HEAE7 " Ngwe mie) , (BM - BEEFMY) —1F “BHEF" (Spurgyal), H

HIMAH “f84R" (0 le) ZF ( (H/ESH - tbEMET) /8 “FHER"), UBMEE TR EXBLZER,
BB AMEEHMER (1de, 1Pu, ldeu, lhe'n), UEBT EH (R KRELBZSE T K, 2H
W), BRIFPEZLAERNEHE SR, 0 Pelliot tibétain 1286 £ 'O 1de spu rgyal gyl dbu rmog “ fBIREMEF >
WE" ZE (2FBAX “BEH") . BHSCREN 0 lde BHE B °0d Ide, MIRIEEIC “06” #EBZ, HigaageEs
el od “ok7. et “ kM7 B (Radloff, Versuch eines Worterbuches der Tiirk-Dialecte, p. 1120: op “das Feuer” ;'
pp- 123334 ©pr “der Brand, Wiesenbrand, Waldbrand” ), #RRE R FH L —556/MFE (reyal pran, igyal phran) |
BEBXEMEEAY, EA “BABIGE, MEWEBE, BENG, BEWH, nBEZMEE, BHAL,
SHBG” ((BES nEML)), MEALEEE, HiTSEL %" =, BRI (Mgar Stong nisan yul
zung) BTk, WHERIEIRAEEE, I “BER” (Qaruq) Z “#”7, i Mgar ( “84E") BIERMEZHEEL, W
Gar log (Qarluq) 2 Gar, 3% A Hugh E. Richardson B SE5H i B R PREE ¥, R Richardson, “The Mgar Fami-
ly in Seventh Century Tibet” , Reflections on Tibetan Culture; Essays in Memory of Turrell V. Wylie, Lewiston: E. Mellen,
1990, pp. 56-57.
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HMEEAES, WIr RERU “27. “H” BESE, FHWEEARE, 77
HANFEEL BT E,

#2 FT5 (Samani) EAZERBEFGE (Dal) £F (EFBEHEK) Hudid ol- ‘A
lam) B+ —ERLFRNE LY E, BEEMALER (Al-Zahra) ZFREFZEIHRE
T SORA, EPAMmLZ BB I, Hx “mFHAF"  (Tubbat-khaqan)
P 2 HiE— B =0, RlhZhik A PR a S, REFHEL ERERIE
(Vladimir Minorsky) BEEER B E, AR CEEWER, Bacot IEE "Aja-yul,
Bt BRI 48, Unkrig AIRZ B © Akha-yul (B35 aqa “JUR”) @, 43ihE
FHE, BFEH B (FEH) BiEos o=, B “BH(PFE) FAEMis
OLns®  FTEEEME Chin, 184 B Chinistan, Mk, RIBTECREZEEE N 2% 62 Hh 4% JE R 3
Fdia!” Acha-yul 7, Akl ER g AR E ., hAETRELIET,
[ LS E A O S, i (P - PO - 0 EE) =

FHAETHZ, AN, AGEAMARERE L, TFRE,

( (g - BEx) 48 “BPA L, BLREHK, ARHELL, ER

Az, BAEZ, AR, Faift”) 258 TREMNER, ZNE, B

ARE, REEATTE, ®EE HiER B,

e “HAET SEEAOREESPEL ( “EBRET) b, HEEMERERME, Kl E
%, B “FE (2] 7%, HEEs CHFEPEL . mAEEEORESE, BEE
FHRFE, fraE “HWEE K, BRAEKISENEERZIME, “HE =z, NaEEh
Hifr, Bl (8 - BFa) KRERSE (609)

HEATIP, ER4AFTEE T, ARIEE, f37E,
UMz, B "R HE4ER, 2FEN, BTEE, WEHIEHR, X%
FE (—TE—-RK) (Al Laila wa-laila; Hezar o yek shab) “SEHE=1KE" FiK

@ Hudad al-’ Alam min al-Mashrig ila al-Moghrib ( (EFEIEE. HRIETE)Y), bi tashih wa havashi-yi Maryam
. Mir Ahmadi & Ghulam-Riza Warahram, Tihran: Danishg@h-i al-Zahra, 1372 (1993), p.590 (2FZEH5E 220 BEKE
ERREE)

@ C.E. Bosworth ed. , Hudid al-’ Alam “The Regions of the World” : A Persian Geography 372 A. H. -982 A. D.,
translated & explained by V. Minorsky, Cambridge: “E.J. W. Gibb Memorial”, 1970 (second ed. ), 1982 repr., pp. 93,
257-258. ’

@® IHudid al- * Alam, min al-Mashrig ila al-Maghrib, pp. 569, 589.

® HE, vt AZ “AFE", 28 (#E - FF) “FENLE". (EF - 718E) “WEARESEHT
#wE . (BRFEK - BE) “BL ARRZR, $%, EX “REBZL ENMEE, LXERERLEH
“across the Koko Nor” & “ [in] the upper [region] of Qinghai” Z &% (Leonard van der Kuijp, “A Recent Contribution
to the History of the Tibetan Empire” , Journal of the American Oriental Society, 111/1 [1991], p.105), A AR, X
(BES - FFed) BEZRXELE “SWRERTEL, LBE, ¥z, XERREFETENS, FHE
R, BEBEEE.” BERXERHER “FEER", WAARBERZEE, 28 (METXE) (dbx. fE#
B, 19794, 52T H) %19 (REEE - F): - MewEn, BEMGRERT (/] - HREEHE, T
B, #2. BB, AE---- BHAL, ETE, BERKS, FBABEK, LBREEE, AL it/ (T
Y. (ECRITED) SR s, JREReE,

REANEAIRUCHE R . B4R R B LR B R AR IR - 27 -

( Sindbad) FE—WAE R LRZD,

FEIZZ BF| (Harold W. Bailey) #5°A zha WJRIA T HEHGERIM az-, WHTKIRBGHAE
(Awesta) 7 aza- “HEE", {MREVERIEER) aza (ata) AU (suong) KIERE, IHEEE
FWFHIEAY A zha RIAWA/NAZIA, INBEICE (WFERE) H2ERE (RIE) &
HIRE, DBUA zha WERAHAES S, SKRMSL, WiE “BE" SR e
B, TR AEEREE S CPULeE” W TR SOZEEN “HET, RiRnhE, &b
ERg. FREFEMTARRASMRZARBMAZA, EADERSEER/N S,

& A

FUERT RO AT, MERENESC AL REBEEREME, Bl
EHHZ REENRI, WERE LT GR, BEFEMENS . HZGEh AUES
Igds, HE MRS Uifk, SFEEAA (FZE) ZEWAG. SEiEBEKE S
LB % Pelliot tibétain 1287 & [E] ( Zhang zhung) B FE Lig myi thya Z 42 Sad mar kar
BEPNEE, HOUFEEE (Srong btsan sgam po) EMHEZ, WIKIKEL, UEHE,
B, IHEEER, EhRame.

je nye ni je nye na/ yar pa ni dgung dang nye/ dgung skar ni si I i/

je nye [ ni] je nye na/ gla skar ni brag dang nye/ brag skar ni si li 1i/

sdur ba ni chab dang nye/ gyur sram ni pyo la la’//

nyen kar ni dog dang nye/’bras drug ni si Ii li/

iz, s, LZEERT, RESERERE!

Wz, Ezs, LERBEL, EES EZREE!

A& RIE (Sdur ba) =K, BB S,

it 71 % (Nyen kar) Z K3, ~E4s 8k
Hivm, \, FEAFEFEERR, ERANTKRERRZME, nFLOHE, H
HH Rk, HARS, RIEEERM “MEd” BEA, HEXFEFREXIRS
IR B SRR IR B B T, HE s B, AU F B A K130 R s ik
(MEIRER . BIRERZE) BLUEE, BRUEXBUARLFZEFREEE, A
7o, {H “mEmEET B o= (R, ., &%) 287 PHE, tEBLUBILEEFH
R OCHE), BT, RS AR BRI B sk 2 A, B

il

§ TI2F 19 HHoFEKRFESE - 218 (Richard F. Buton) ¥23C3%4S The Book of the Thousand Nights and a Night
(www. wollamshram. ca/1001/) , & (HEEE Misho sngon; 327535 Koke nayur) B & EMU/KHE, HNEHREMES,
KIEZINIEEE, FRAEIEH S misho, % rgya misho (B “K misho”); HHFEEIE R darya, ¥R daryache (BI
“Uhdarya”), BAGIER KW, WETASEBIE /N (EWELFEZR ST, EREMR, TEEEREE
e

@ H W.Bailey, Khotanese texts, VI, Cambridge University Press, 1985, pp. 132-135.

@ Géza Uray, “Queen Sad-mar-kar’s song in the Old Tibetan Chronicle” , Acta Orientalia Academiae Scientiarum Hun-
garicae 25/1-3 (1972), pp.5-38.
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A2 H 2 REAOWTEF AN R B LR ESREEE, BIFE R BFREL S
HEELH, LREHMENRAN (M) BRERERIE, & HHEELUMELETE
SRR, TSR ARRE “RE" ek “HE” b, BHARELENS
RREE, ISRIBAERID, BOCRPFE T, WHEREE “rAE” ZRE, #8

@ §EEMIR (Saskya pa) B2% Phags pa Blo gros rgyal mishan, BEFEAEE (S Paysba, Baysba, “E1” JF
16 “B7. “BEY) %, ERLHEHE TR, RAUNEEMURRAE, W (KTETHER) BREBENA
(’Phags pa) BHATRT: “fR LEEMERLDELELEL—RTH, AOXEREZEIRE, SHEEEY ( (P
FEJRAL (BEICERAT)) 73 M, 25b B ) NEAFAHEAYE/N G B/ (Pandita Phags pa) H: “BRZIRE BT, %H
2 ([F#E30aH) W ERRBESHAGRZE, BEEFFIATK, B4, “NEBFE" THELELF
TNEA B, MoTAFREZIRIENTE, SRRBEAZR, —nnkFA N TR BT, MRSCE RS
B EBRGEE, ERHMh, BEEFRE X" W (sang ki i skad) | ERERE (rgya gar skad) Zff,
n (AE+EEFETE) (Ma mo nsa ba’i rgyud’bum tig gi skor, Rnying ma’i rgyud’bum, Vol 31, Thimbu: Dingo khyent-
se rimpoche, 1973-1975, fol. 97) NE#i453C (Dkar mo dbu ma’i mtshan gsol pa) Z=: “rgya gar skad du/ dkar mo re ma
ti/ sang kri ta’i skad du/ ma sar dbang phyug ma/ rdo rje dbang phyung < phyug > ma/ rdo rje sardza zhes bya'o// bod skad
du/ dkar mo dgu ma zhes bya’o//” #8745 3 ( Mtsho sman rgyal mo mtshan gsol ba) z=: “rgya gar skad du/ arya re manti zhes
bya'o// sang kri ta'i skad du/’o de’i srid mo zhes bya’o// bod skad du mtsho sman chen mo dpal ldan zhes bya'o//” H.FT:8
“HERET . CENERET BUBRRILERCSC, HEEE. MEME (1254-1322) (ORITHUSHE B L A R _E R
ZHE) R CHEMED, EEHEYT, W JER” (dam pa) FEME, “JEEEA" (bla ma dam pa) BEIEE
sadguru “REF” 23 (I saddharma = dam chos “IP¥L” 2, M= “HE”), HRMMREEEEIHESE
MEB AR, RUTERARBOCRIE dam pa BE “EE”, BEBEKREEE, REESE. K54, 25
Herbert Franke, *Ubersetzung von Chao Meng-fus Gedenkstele” , Chinesischer und tibetischer Buddhismus im China der
Yiianzeit, Miinchen: Komm. fiir Zentralasiatische Studien, Bayerische Akad. der Wiss. , 1996, pp.37-46, & RE¥E 7MW
UhEmE, EmEZTA, BEBHZmiL,

@ ME (LMY 5517 E=: “Dzambha la sto shri mgon B {RETRECH LM, MAEREFA (HREEE
BZ R ] BASCFE,” (1gyali deb gter mying pa las dzambha la sto shri mgon gyis mthong ba lha sa’i gtsug lag khang du yi
ger bris pa yin no) %525 BB RESF BRI R LA R T- V0 F JF K Dzambha la sti shri mgon ST T 5 &
(dzambha la sti shri mgon gyis smras pa bris pa'o) . {(JEEMAT) 116 EREMTHLERTE, = “MREHFEEK
Brad T RIn, REMEER (RTTEE) K (k) , BREETHZ, I8 Dzam bha lha twan shii mgon Z5F:
hor gyi rgyal khams la ta’l dben zer bas/ twa’i dben thong ji’t deb ther bya ba’ang rgyal gyi khrims gnyis kyi bya ba phra rags
thams cad kyi bkod pa/ deb ther de nang du gsal ba’o// zhes pa/’dzam bha lha twan shri mgon gyi smras pa mams bris pa’oe/
52, 'Dzam bha lha AUEH FEAR BRT-MIE, REZTH T, KA (Gzhon nu dpal, Ye bzang rise ba, 1392-
1481) (FM) (Deb ther sngon po) FAihEd (EEMAT) HAHAFEME, B (FM) WEBKWE, BUERE ("Cos lo tsa
ba Gzhon nu dpal, Deb gter sngon po, New Delhi: International Academy of Indian Culture, 1974, fol. 52: hor gyi rgyal
khams la ta'i dben zer zhes pa dzambha la tu shii mgon gyis smras pa kun dgardo rjes bris pa’o) , BE/\H| (Dzambha la,
"Dzam bha lha) R —BI#4 Jambhala 2 F3E, BEMHERBERLE, BHHABRUERZHMAEHEE
To HET =, {H#ET (Luciano Petech) :EE] “BfEE”, WM (Leonard W. J. van der Kuijp) 7R:EEE/\ B B3
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The Tibetan Transcription and Designation for 1%, and Their Altaic Prototypes

( With Supplementary Notes on Old Tibetan dbu rmog and the Iranian Etymclogy for Tujue
according to Chinese records)
Hoong Teik Toh

The Tibetan transcription for Ch. #+#57#, Thu lu hun ~ Thu lu hin, has long been as-
sumed to be a falsa lectio whereof lu was emended to yu. In fact, the reading of Ch. gu & (*
kuk) as lu ( " luk) is attested in early Chinese transcription of Xiongnu proper names. There
appeared also in the Jurchen-Tangut period a Chinese equivalent for Tib. Thu lu hun,
viz. Tuluhun 1t % J& . This paper proposes that both Thu lu hun and A zha are traceable to
some ancient Altaic form of addressing male elderly among the Xianbei ( * Serpi, * Seri)

tribesmen from northern Manchuria. They were used in personal names and, later, became

patronymic before coming to be known respectively as an ethnicon.
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